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Rabbeinu Bechaye ZT”L writes:

     “Rashi writes: ‘Why is this parsha closed (vnu,x)? Because, Yaakov attempted to reveal the end of the exile (.e) to
his sons, but it was ‘closed off’ (concealed) from him.’ Yaakov saw that every letter of the Alef-Beis, is found in the

names of his sons, except for ‘ches’ and ‘tes.’ He said, ‘They have no sins )yj(t  and deserve to know the end of the exile.’

Until the moment he was to reveal it and he realized that the letters wew and wmw are also missing, and he was unable to do so.”
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 ,nab hukhgk ase,btdhhp vatv
g"ckb 'v"g cus wr ,c vmr,

s"ga, ,cy h"j e"ca

vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk lynp: Yosef’s beracha was that “Ayin Hara” - the evil eye

will not affect his offspring. Explains R’ Y. Frand Shlit’a,

the praise of Yosef HaTzaddik was that when all the Egyptian

women were looking at him, he was not looking at them! He

guarded his eyes and therefore he was protected from the evil   

A SERIES IN HALACHA
LIVING A “ TORAH” DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (64)
Last week, we discussed the halacha that one may not to go to

sleep lying flat on his back or stomach. If one tilts even slightly,
it is permitted. This helps to keep one’s thoughts pure.
Laying Without Sleeping. One might wonder: Does this
restriction only apply when going to sleep or even when just
lying down while awake? From the wording of many Rishonim

(1), it seems that the issur is only to go sleep on one’s back or

stomach, but not while one is awake. That is the simple reading
of the Shulchan Aruch (2). The Afikei Maginim rules this way
as well. The Shulchan Aruch Harav (3), however, seems to
indicate that this is prohibited even when awake, as the Birur
Halacha there points out. Many contemporary Poskim discuss
this issue. R’ Chaim Kanievsky ZT”L (4) quotes the Chazon

Ish as prohibiting it. R’ Chaim Greineman ZT”L (5) and R’
Binyomin Silver ZT”L (6) permit it. R’ Greineman adds that
one should still not do so, because if he is in the habit of doing so
while awake, he will naturally tend to roll into that position
while he is asleep. R’ Yosef Chaim Sonnenfeld ZT”L (7)

writes that one should not lie flat because he might fall asleep.
To lean slightly back on a recliner does not go into this
prohibition, but if the recliner goes all the way back almost flat, it
seems to this writer that it would enter into the above ,eukjn.
 

eye. This is the antidote to Ayin Hara. Everyone in the world

is worried about Ayin Hara - the scariest two words in our

vocabulary! But Chazal teach us a way to protect ourselves

from it. When we guard our own eyes, then we will not be

affected by the gazing of other people’s eyes either!

`"hily cltyxid jexa x"den z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

When All Agree. If a tired person lies down flat, it’s almost a
sure thing that he will fall asleep in that position, and it is
therefore prohibited. Similarly, if one gets into bed to go to sleep
and relies on his ability to turn to his side before he falls asleep, it
is prohibited because such a thing is not really in his control (8).
Miscellaneous. R’ Sonnenfeld says that for healing purposes, one
is permitted to lay on his back. This would permit being flat on
one’s back in a dental chair, even if it reclines all the way back.
Similarly, certain medical examinations that are performed while
one is flat on the examining table, are permitted. Additionally, if
one has back pain and laying on his back will relieve his pain, it
is permitted, as would any other medical condition that requires
lying flat. It seems from the Shulchan Aruch (9) that even a heavy

person who finds it hard to roll onto his side, or even tilt a bit, can
be lenient (except when saying gna ,thre). If any of the above
requires one to sleep flat on his back or stomach, he should try to
tilt slightly, either by himself or with the help of a pillow(s).
Children. One should teach young boys not to sleep on their belly
or back. This should be taught from the age of nine (10). R’ Shmuel

Wosner ZT”L (11) seems to indicate it should be taught earlier,
from about the age of six. (While teaching young boys, one need
not go into too much explanation; just that this is the Torah way
to sleep vrvyc.) This restriction was not said for ladies or girls. 

R’ Yaakov Meir Schechter Shlit’a (Hamevarech Yisbarech) would say:

    “"vzv ouhv sg hsugn h,ut vgurv ohektv" -  ‘The Lord who has been my shepherd all my life until this day.’ Every day of

his entire life, Yaakov Avinu knew that he could not count on his wealth, nor depend on his multitude of servants and

animals, to support him and take care of him. The only One he could depend on was Hashem Yisbarach - and he did!

For this reason, only Yaakov Avinu is referred to as wo, ahtw - which is translated by the Targum as a ‘complete man.’ It

takes a complete man like Yaakov Avinu - the Patriarch who is engraved on the Divine throne (sucfv txfc euej) - to
fully embrace the truth and embody the concept that everything he possesses comes from the Almighty and he is

wholeheartedly dependant upon Him. This is the true measure of wostw - a real (and complete) man.”

A Wise Man would say:

    “Let us so live life that when we come to die even the undertaker will be sorry.”                 



    It was through the behavior of Yosef that the brothers “saw” clearly that Yaakov Avinu had died. Rashi points out: “They
were accustomed to dine at Yosef’s  table, and he was friendly toward them out of respect for their father, but as soon as
Yaakov died, he was no longer friendly toward them.” Since Yosef was the king, Yaakov insisted that Yosef sit at the head of
the table, and he did. The Medrash points out that after Yaakov died, Yosef stopped inviting his brothers because he felt it was
inappropriate for him to sit at the head of the table as he was from the youngest of the shevatim. Out of respect for his father, he
did so as long as his father was alive, but now that Yaakov had passed away, he thought it would be wrong to sit at the head.    
     The Medrash continues that Yosef calculated that since their father wanted him to sit at the head, his brothers would
wish to continue this practice and insist that he sit at the head. In order to avoid this perceived affront to their kavod, Yosef
simply stopped inviting them to his house. The brothers became afraid, because they did not understand his intention, They
said to themselves, “Surely Yosef hates us and only treated us well because our father was alive!” They were afraid that now
Yosef surely wants to kill them. We can only imagine the level of grief, pain and fear that this miscommunication caused. 
     The Tolna Rebbe, R’ Yitzchok Menachem Weinberg Shlit’a in his sefer, ",ca htmunc ihnj" points out how often this occurs
in families. Major family fights that sometimes last for years, begin with good intentions and bad communication! Had Yosef
simply told his brothers the reason for his change of behavior, they would have understood him and even respected him for it!
Instead there was terrible friction and pain. If we want shalom in our lives, says the Rebbe, we all must learn to explain why we
do things to those that we love. Don’t assume they will understand. Communicate! It is a great way to create a peaceful home!
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     In the order of the posukim, Yaakov Avinu first asked Yosef to swear that he will not bury him in Mitzrayim, but rather take
him to Mearas Hamachpelah. A few posukim later, Yaakov tells Yosef that Ephraim and Menashe are like Reuven and

Shimon, his own two children. Immediately thereafter, Yaakov urges Yosef not to have any harsh feelings towards him for not
burying Yosef’s mother, Rochel, in vkpfnv ,rgn. The question is obvious. The posukim seem to be out of order. The posuk of
"kjr hkg v,n ispn htcc hbtu" should come immediately after "ohrmnc hbrce, tb kt". Right after Yaakov asks Yosef to bury him in
Mearas Hamachpelah, he should have explained why he did not bury Rochel there, as it was Hashem’s decision. Why does
he wait another seven posukim, until after making Ephraim and Menashe into shevatim, before apologizing to Yosef?
   My machshava here is as follows: Chazal tell us that a wife should only be buried next to her husband if she fulfills her shep,
(purpose) in their marriage. Since there were four Matriarchs who gave birth to 12 shevatim, each wife of Yaakov was meant
to have a minimum of three  children, three tribes. And in fact, when Leah’s third child was born, she named him Levi, saying,
“This time my husband will accompany me (hat vukh) for I have borne him three sons.” Now, said Leah, I can be buried next

to my husband, since I have fulfilled my minimum obligation of the shevatim. The word "vukh" comes from the word "vhuk" when a
person is escorted to his final burial place. Since Rochel only had 2 sons, Yosef could never have a vbgy to his father, because
Rochel was unable to be vukn him to Mearas Hamachpelah. However, now that Yaakov named Ephraim and Menashe as
shevatim belonging to Rochel, automatically her role as Yaakov’s wife was fulfilled. Only now could Yosef complain to
Yaakov, asking why he buried his mother elsewhere. Thus, at this time, and not earlier in the parsha, Yaakov felt it was the
right time and place to apologize and justify his action of not burying Rochel there, explaining that it was Hashem’s decision.

 /// ;xuh ubnyah uk urnthu ovhct ,n hf ;xuh hjt utrhu(uy-b)

 wudu vynv atr kg ktrah uj,ahu uk gcahu hk vgcav rnthu(tk-zn)
     Although Yaakov Avinu was ill and in bed, he nevertheless managed to bow and prostrate himself "vynv atr kg" - at
the foot of his bed. Rashi explains: “He prostrated himself to Hashem because his offspring were perfect, insofar as not

one of them was wicked, as is evidenced by the fact that Yosef was a king, and furthermore, that (even though) he was

captured among the heathens, he remained steadfast in his righteousness.” The Seforno provides a similar explanation
that Yaakov Avinu bowed as a sign of thanksgiving to Hashem. Yaakov realized that Yosef’s influence would be required
for the removal of his body from Egypt for burial in the Land of Israel. Yosef had achieved authority and influence to
fulfill his father’s wish through Hashem’s providence. Through bowing to Hashem, Yaakov expressed his appreciation for
His guidance over Yosef’s life. This was appropriate. Yaakov was now benefiting from this providence.
     The following story was told over by R’ Yitzchok Zilberstein Shlit’a (Barchi Nafshi) about a well-respected
philanthropist who traveled to Bnei Brak to visit the headquarters of Ezra Lemarpeh, an organization which aids countless
Jews in need of medical assistance, advice and referrals. The philanthropist met with Reb Elimelech Firer, the renowned
director of Ezra Lemarpeh and the two discussed a number of pressing matters, pertaining to numerous areas of Jewish
assistance. The meeting ended quite late and on a whim, the two decided to travel to Jerusalem to daven by the Kosel. 
    They arrived after midnight and the cool night air was still. A constant hum from the trickle of worshipers could be heard.
As they approached the holy wall, they suddenly heard the piercing sound of sobbing coming from the plaza in front of the
Kosel. As they got closer, they saw a middle-aged Jew standing and leaning his head on the stones, crying unceasingly. 
     When Reb Firer heard the sound of crying, he was unable to focus on his tefillos for alleviating the pain of another Jew
is uppermost in his mind at all times. After a few moments, he turned to his wealthy companion and said, “It is clear that
Hashem arranged for us to be here at this time for a reason. The reason is in order to hear the tears of this Jew, and help
him out. Let’s make a deal; I’ll approach him and introduce myself and if he needs medical advice, I will aid him to the
best of my ability. However, if he tells me that he is not in need of medical advice, but in need of financial help, you will
enter the picture, and offer your financial help.” The philanthropist happily agreed to the deal.
     Reb Firer approached the man, tapped lightly on his shoulder, and introduced himself. He then inquired whether he was
in need of medical advice. The man replied, “No, no, I have no need for such help. Everything is fine, Boruch Hashem.” 
     Reb Firer asked if there were any medical issues that he was concerned with as he was able and willing to help out in
this area, but the man assured him that he had no need. Reb Firer walked away convinced and told the philanthropist that it
was now time for him to approach and offer his services, as this was most likely what was needed. The philanthropist
approached the man and gently inquired whether he needed financial help. Once again, the answer was negative.
“Hakadosh Boruch Hu has given me everything I have, and I’m not in need of anything,” he answered.
     The philanthropist reported back to Reb Firer and both of them were confused. If everything was fine, then why was he
crying so loudly, affecting everyone around him? Reb Firer decided to approach the man once again and clarify the matter. 
     “If you must know, I’ll tell you why I’m crying,” said the man. “Last night, I married off my youngest son, the last of
the twelve children Hashem has given me. I came tonight to thank Him, the Creator of the World, for the great kindness
He has shown me for so many years until I was zoche to bring my last child under the chuppah.”
     The man explained that just as he had come to the Kosel Hamaaravi over the years to plead with Hashem to help him
marry off his children, now that all his tefillos have been answered, he has come especially to the Kosel this very night to
thank Him. Reb Firer asked him why he was crying. The Yid looked at the two great patrons of chessed and asked, “Do
you think it is possible to thank Hashem and praise Him for such great kindness without bursting into tears?”

  /// lrsc igbf .rtc kjr hkg v,n ispn htcc hbtu
 wudu ojk ,hc tuv ,rpt lrsc oa vrcetu   (z-jn)

    

 //// ohrpt atr kg ,ahu ubhnh ,t ktrah jkahu(sh-jn)
    Have you ever wondered why two people shake hands
upon meeting and greeting one another? It seems so common
in all areas of society and yet, is there an actual reason why
this is done? For example, when two men see each other,
they say, “Shalom Aleichem” and shake hands. Or, when one
goes to a Rav or a Rebbe, the petitioner will extend his hand
and the holy man will grasp it and issue a heartfelt blessing. 
     The Ponovezher Rosh Yeshivah, R’ Berel Povarsky
Shlit’a, recalls that in fact, the Brisker Rav, R’ Yitzchok
Zev Soloveitchik ZT”L, would rarely extend his hand in
greeting, and if another person would stick his hand out, the
Brisker Rav would barely even graze the other man’s finger
tips, almost never actually shaking the hand, for he felt that
for the purpose of a blessing, shaking hands is unnecessary.
   EDITORIAL AND INSIGHTS ON
     THE MIDDAH OF ... zzzzzeeeeepppppeeeeeeeeeekkkkkzzzzzddddd

CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

     However, R’ Berel further relates, when he discussed
this with R’ Eliyahu Dessler ZT”L (Michtav M’Eliyahu),
he had a totally different approach to the matter. He cited
the posuk in Parshas Vayechi that describes how Yaakov
extended both his hands and placed them on the heads of
Ephraim and Menashe, in order to bless them. He even
switched his hands and put his right hand on the head of the
younger boy and his left on the head of the older boy.
     R’ Dessler concluded that obviously Yaakov felt there
definitely was a purpose to extending one’s hand while
blessing another, for it forms a bond of sorts between the
blesser and the blessed. Furthermore, the right hand is
deemed more important and worthy and that is why it is
customary to bless someone with the right hand, as Yaakov
did by placing his right hand on Ephraim, to indicate he is
more worthy than his older brother.

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: As a child of eight years old, the Gaon R’ Moshe

Feinstein ZT”L, was already renowned as a wonder-child

and genius. His father, R’ Dovid Feinstein ZT”L, the Rav

of Starobin, invested much time, money and effort into the

education of his son Moshe, asking the local melamed who

usually learned with a group of ten talmidim to make young

Moshe’s a group of five and he, R’ Dovid, would subsidize

the rest of the money from his own pocket. Even before he

started to learn in the local cheder, little Moshe Feinstein

learned the entire Chumash with his father and by the time

he was eleven, he was fluent in over two sedarim of Shas.

    Once, his uncle R’ Eliyahu Pruzhiner ZT”L came to

visit their house and when the eleven-year-old Moshe

entered the room, his uncle rose to his full height, saying,

“For a boy who knows two sedarim, one must stand up.”

    His father, R’ Dovid immediately sent the boy out of the

room to do an errand. “When I left the room,” R’ Moshe

would recount, “I could hear my father admonishing my

uncle: Do you want to ruin my son? Do you want to destroy

him? To turn him into a baal gaavah, chas v’sholom?!”
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Some stores 
assist customers 
in choosing the 
product that best 

suits them. For example, clothing stores 
often have a salesperson who helps 
customers choose a size and style that 
match their taste. Sometimes customers 
spend time with the salesperson 
discussing a product they have no 
intention of purchasing. They intend to 
purchase the product elsewhere, where 
the prices are cheaper, and are simply 
taking advantage of the customer 
service the store provides. 
Q: Although it is understood that it 
is improper to use a store’s customer 
service without intent to purchase, 
does this practice violate any halachic 
prohibition?
A: Last week, we noted that this practice 
may violate the prohibitions of onaas 
devarim and geneivas daas. We will 
now point to other prohibitions that, 
depending on the circumstances, may 
be violated if one follows this practice:
3. Gezel – Theft. Borrowing an item 
without permission is an act of theft 
(C.M. 292:1). Accordingly, a person 
interested in purchasing a sefer directly 
from the author because it is cheaper 
may not go to a store that sells that 
sefer to obtain the author’s contact 
information, since he is borrowing the 
store’s sefer without permission (Sim 
Shalom, Piskei Rav Elyashiv, found at the 
end of sefer Mishpat K’Halachah 228). 
Even though the store owner allows 
people to browse through the sefarim, 
this allowance is limited to potential 
customers. However, if someone’s intent 
is to use the sefer only to obtain a phone 
number in order to purchase the sefer 
elsewhere, it is likely that the owner 
would not want the sefer to be handled.
Some suggest that one may be 
considered a ganav even without 
handling any merchandise. When it is 

The Rheins had received an interest-free loan from their 
Uncle Jack to help finance the purchase of their home. The 
agreement was that twice a year, in the summer and in 

the winter, the Rheins would repay $2,500. This past summer, though, business 
was very slow, so they hadn’t paid. Uncle Jack didn’t say anything, but it was 
preying on Mr. Rhein’s mind.
The extended family was planning to get together during winter break for a 
weekend vacation.
“I’m trying to figure out what to do about Uncle Jack,” Mr. Rhein said to his wife. 
“He might ask us for the money that we owe from the summer.”
“Are we able to pay now?” Mrs. Rhein asked. “You said that business picked up 
again.”
“I checked the bank account and we’re doing OK now,” replied Mr. Rhein. “Money 
is not the problem.”
“What is the problem, then?” asked Mrs. Rhein. “We can pay $5,000; the payment 
from the summer and what we owe for now.”
“The problem is that this past Rosh Hashanah was shemittas kesafim,” answered 
Mr. Rhein. “The outstanding payment due in the summer was canceled! I wrote 
a pruzbul before Rosh Hashanah to prevent loans from being canceled, but I 
know that Uncle Jack is not the kind of person who would have written a pruzbul. 
It’s going to be hard to explain to him that because of shemittas kesafim the 
summer payment was canceled.”
“Can we pay him anyway?” asked Mrs. Rhein.
“That’s what I’m trying to figure out,” said Mr. Rhein. “If I do that, are we violating 
the mitzvah of shemittas kesafim?”
“You can ask Rabbi Dayan about 
this,” said Mrs. Rhein. “He’ll tell you 
what to do!” 
Mr. Rhein called Rabbi Dayan and 
explained the situation. “What 
should I do about the summer 
payment?” he asked.
“The prohibition of demanding the 
loan after Shemittah is incumbent 
upon the lender,” replied Rabbi 
Dayan. “The borrower is not in 
violation if he repays the loan. This 
differs from the prohibition of ribbis 
(interest), which both the lender 
and borrower violate. Nonetheless, 
when the lender demands the loan 
and the borrower pays, according 
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Q: My business partner made certain decisions that incurred significant 
expenses or resulted in loss. Does he bear liability?
A: Partners are authorized to act on behalf of each other, provided that the 
decisions are made in accordance with the initial agreement or common practice. 
Thus, even if the decision incurred expenses or resulted in loss, the liability is 
shared, just as profits are shared. However, if the partner’s decision deviated from 
the initial agreement or common practice, he alone bears liability for the loss (C.M. 
176:10; 178:3).
Nonetheless, since partners are considered shomer sachar on the joint assets, if 
the partners began working for each other at the same time, some irresponsible 
losses are still included in the exemption of balav imo (the owner was in his 
service). However, depending on circumstances, such loss may be ruled as active 
damage (mazik b’yadayim), which is not covered by this exemption (C.M. 176:8; 
Pischei Teshuvah 176:13; Mishpat Shalom 176:48[60]; Aruch Hashulchan 176:35).

Partnership # 11

clear that the owner would not allow 
non-customers to enter his store, doing 
so is trespassing, which is a form of gezel 
(see Rashbam, B.B. 57b, d.h. “l’kula”; 
Erech Shai 369:6).
Even if one violates the prohibition 
of gezeilah by using the sefer without 
permission he is not obligated to pay 
the merchant since he did not suffer a 
financial loss. However, other violations 
may trigger an obligation to pay for the 
service that was used.
4. Mazik – Damages. A merchant may 
become busy with a “customer” who has 
no intent of purchasing anything and 
as a result neglect an actual customer 
and lose a sale. Although the damage is 
indirect (grama), nevertheless, one may 
not knowingly cause indirect damage 
(B.B. 22b). Furthermore, in the opinion 
of some authorities the mazik (damager) 
has a moral obligation to reimburse the 
damaged party even though the damage 
was a loss of profit (Radvaz 1:84; Imrei 
Yosher 1:149; see also C.M. 333:2).
5. Oshek – Withholding an employee’s 
pay. Some suggest that someone who 
uses the merchant’s expertise to help 
him make his purchase but intends to 
make that purchase elsewhere may owe 
the merchant money for that customer 
service. The merchant is only willing to 
invest time with potential customers. In 
all likelihood he would not be willing to 
spend time discussing his products with 
someone who does not intend to make a 
purchase without charging him for that 
advice (see Rema, C.M. 264:4).
These issues apply even if one takes 
an employee’s time rather than the 
merchant’s. The merchant pays his 
employees to be productive and such a 
customer prevents the employee from 
being productive.
Behaving in this manner certainly 
demonstrates a lack of consideration 
and derech eretz and, as we have 
demonstrated, may even violate 
numerous prohibitions.

money matters

to some authorities he violates lifnei iver, causing others to sin” (Shemittas 
Kesafim U’Pruzbul 5:3).
“So what should I do?” asked Mr. Rhein.
“You are allowed to give the money to the lender, despite the cancelation 
of the debt, as a gift,” answered Rabbi Dayan. “In fact, Chazal encourage the 
borrower to do so, and view it favorably. Moreover, the lender can even hint to 
the borrower that although Shemittah has passed and he is bound to cancel the 
debt, he would like the money, if offered as a gift” (C.M. 67:36).
“Thus it would be proper to tell Uncle Jack that, although Shemittah canceled 
the loan, you are giving the payment as a gift,” continued Rabbi Dayan. “It 
would be best to so before he asks you for the money, since the lender violates 
the prohibition of shemittas kesafim when he demands the loan, even before 
receiving payment” (Derech Emunah, Hil. Shemittah V’Yovel 9:164; Shemittas 
Kesafim U’Pruzbul 4:2-5).
“I’m afraid this might confuse him,” said Mr. Rhein. “And he might ask for the 
money before I have a chance to give it to him.”
“If so, you can simply repay him,” said Rabbi Dayan. “The Rema (C.M. 67:1) cites an 
opinion that because shemittas kesafim is Rabbinic nowadays, it does not apply 
outside of Eretz Yisrael. This was the practice in many European communities. 
Although we now instruct people to draft a pruzbul, the borrower can repay 
without concern of lifnei iver, since the lender can rely on this opinion” (Igros 
Moshe C.M. 2:15; Shemittas Kesafim U’Pruzbul 5:[6-7].)

For questions on monetary matters, 
Please contact our confidential hotline at 877.845.8455 

ask@businesshalacha.com
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Now You Know 
In this week’s Parsha, Yaakov blessed 
Yosef’s sons, Efrayim and Menashe.  
It established the way we bless our 

children, and for boys we say, 
“HaShem should make you like 
Efrayim and Menashe.” 

Menashe was the elder son, but he 
was not upset that his younger 
brother was placed ahead of him. 

On the contrary, he respected and 
admired his younger brother who 
spent time learning Torah with Yaakov 
while he, Menashe, was involved in his 
work at the palace. 

Though he could not spend his days 
in Torah study, he appreciated its 
value. Supporting Torah is so 

important because it shows one’s 
appreciation for it. 

When we finish a Sefer of Chumash as 
we do this week, we recite, “Chazak, 
chazak, v’nischazek,” “Be strong, be 
strong, we will become stronger.”   

It’s something that we do as a group, 
united, working together.  WE become 
stronger when we encourage each 
other.  On his deathbed, Yaakov 

underscored this. The Torah tells us, 
“Each according to hishishishis blessing did 
he bless themthemthemthem.”  When they are 

united, they all get the benefits of the 
strengths of the individual. 

Chazak, chazak, let us unite and 
become strengthened! 

Thought of the week: 

Try not to become a man of 
success, but rather a man 
of value.         -Albert Einstein 

(XK:ZM TYwARB) „...HNw YRsE EBw OYRCM JRAB BQEY YXYW‰ 
“And Yaakov lived in Egypt for seventeen years...” (Gen. 47:28) 
The commentaries point out that even though Yaakov previously told Pharaoh, “the years 
of my sojourn have been few and hard,” and he did not call it a “life,” here the Torah says 
that he “lived.”  In other words, at this point, Yaakov finally felt peace of mind and not the 
constant apprehension he had previously experienced.  Some say this was the only such 
time period in his life while others say that the first seventeen years of Yosef’s life were 
also years in which Yaakov felt settled and at ease. 

If we look at the first seventeen years of Yosef’s life, we can understand on a humanistic 
level how Yaakov might have felt calm.  His beloved wife Rachel was no longer barren, 
something which should have brought her much joy.  Seeing that her prayers were 
answered was a great relief.  Further, it being such a child as Yosef who was bright and 
eager to learn all his father could teach him enhanced his pleasure. 

He was also back in his family’s land, the land HaShem promised He would give to the 
children of Avraham and Yitzchak.  All these things gave Yaakov of sense of peace and 
serenity.  However, as we’ve learned previously, this was the beginning of Yaakov’s pain. 

Tzaddikim are not put on this world to relax and enjoy life, but to toil and refine themselves 
in the service of HaShem. The next world is for enjoying the fruits of their labors. That is 
why, when Yaakov wanted to dwell in tranquility, the challenge of Yosef pounced upon him. 

But we should ask ourselves how the last seventeen years were better. His beloved wife 
had died.  He was in a foreign country, not his homeland.  He didn’t even spend time with 
Yosef.  Yosef was busy with his royal duties and also the commentaries teach us that he 
never allowed himself to be alone with Yaakov during that time period lest Yaakov ask him 
about how he had gotten to Egypt, and Yosef did not want to reveal that his brothers had 
sold him.  All the things that he’d enjoyed during the first years of Yosef’s life were gone, so 
how could this be the “time of his life”? 

The answer lies in understanding the nature of living.  Yaakov was constantly worried that 
he would not fulfill his life’s mission.  He had to raise twelve tribes and establish the nation 
of Israel.  Obstacles and interruptions constantly assailed him over the years. Now, though, 
in Egypt, he was seeing his children and grandchildren following in his path.  He even saw 
the nation grow to 600,000 people who were still devoted to HaShem.  THIS was the 
pleasure he was working for all his life: to see that he had successfully passed the torch to 
the next generation.  His foresight in sending Yehuda to establish a Yeshiva was the final 
stitch in the tapestry of his legacy. 

Such is the nature of Yiddishe Nachas, Jewish pride. What makes us happiest is not 
financial success, leisure time, or a life without worry, but rather it is seeing our children 
grow in their love of HaShem, His people and His Torah. It’s what we work for and 
overcome challenges for. In fact, it’s what HaShem, Himself, wants to see from all His 
children and this is the nachas we can give our Heavenly Father. 

The author of the Ketzos HaChoshen, R’ Aryeh Leib HaKohain Heller z”l, was one of five 
brothers.  Four of them were full-time Torah scholars and one was involved in business. 

When their mother was ill, they all came to the house to visit.  They discussed numerous Torah 
matters and at one point became involved in an argument about a knotty topic. At the end, the 
victor was the son who was also a successful businessman. 

Their mother said, “The fact that he could best his brothers means that he is devoted to Torah 
and that is my greatest joy!” 

©2015 – J. Gewirtz 
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Mazel Tov to  

Noah and Rifka Sonenberg 
of Toronto, Ontario  

On the Bar Mitzvah of  

Boaz Y‰N.   

May you have much Yiddishe 

Nachas from your entire family. 

Mazel Tov to  

Rabbi & Mrs. Dovid Hoffman 
of Monsey, NY  

On the Bar Mitzvah of  

Naftoli Y‰N.   

May you have much Yiddishe 

Nachos from your entire family. 
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 לע״נ ר׳ ישראל בן אברהם ז"ל 
לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

ְסבֺּל  …    ְכמֹו לִׁ ית מט:טו( … ַויֵּט  שִׁ אשִׁ )ְברֵּ  
 Yet he bent his shoulder to bear …  
 The ים ץ ַחיִׁ  was asked the meaning of the words yet he ָחפֵּ
bent his shoulder to bear. Is the ּתֹוָרה not sweeter than honey? How 
can it be called a burden? 
 The ים ץ ַחיִׁ  A wealthy man :ָמָשל answered by way of a ָחפֵּ
who made his living by selling precious gems was informed that there 
were mines in Africa full of precious stones. He decided to journey to 
Africa to purchase some of these gems at a low cost and eventually 
resell them at a nice profit. He made the necessary preparations for 
his trip, taking along 3,000 gold coins for purchasing the gems, plus 
another 400 coins for traveling expenses. 
 Upon his arrival in Africa, he located the mines where the 
gems were sold. He spent all 3,000 gold coins on the purchase of 
valuable gems. As he turned to leave, one of the mine owners 
offered him some very rare gems of outstanding quality, their beauty 
unmatched by any gem that he had ever seen, at an unbelievably low 
price. After giving the matter some careful consideration, the man 
decided that it was worthwhile to purchase the gems with the money 
he had planned to use for his trip home. True, his trip would not be 
easy. He would have to forgo many comforts; but for gems of this 
quality, it would certainly be worthwhile. 

 His journey home was rough. Wherever he stopped, he 
slept outdoors on straw, like a pauper. On one of his stops, he met an 
old friend who, like him, was a successful businessman. Shocked to 
see   this   man   of   prominence   traveling   under   such   miserable 
conditions, his friend asked him what had happened. The wealthy 
man told his friend all about his trip to Africa and his last business 
deal. The man’s friend listened to his explanation, but there was still 
something troubling him. 
 “I know that you are accustomed to the finer things in life. 
Are you not suffering from the hardships of your journey?” 
 “I am indeed suffering,” replied the wealthy businessman, 
“but each time I stop, I open my treasure box and look at the gems I 
am carrying. That fills me with joy and I console myself with what I 
will gain. After that, the conditions of the trip don’t bother me at all.” 
 Man descends to this world to fulfill the ְצֹות  One may be .מִׁ
tempted  to  enjoy  the  exciting  pleasures  this  world  offers.  To 
overcome this urge, one need only look at the great reward awaiting 
him in עֹוָלם ַהָבא, and his heart will fill with joy! He will then find it 
easier to forego these pleasures. This, concluded the ים ץ ַחיִׁ  is the ,ָחפֵּ
meaning of yet he bent his shoulder to bear — ָששָכר  appreciates the יִׁ
value of ּתֹוָרה, so he is willing to suffer in this world to attain it. 

Adapted from: A Shabbos Vort (with kind permission from ArtScroll) 

ר׳ ִציֹון  was born in Baghdad, Iraq, to ר׳ ַסְלמַאן מּוַצִפי ַזַצ״ל
ן ִאיׁש  As a youth, he was very close to the .ַפְרָחא and ֵמִאיר בֶּ
ִמְדָרׁש  He learned in .ַׁשָבת ִׁשעּוִרים gaining much from his ,ַחי

 By the tender age of 16, he had already worked through the .ֵבית ִזְלָקה
entire טּור. At the age of 18, he was certified as a ׁשֹוֵחט and מֹוֵהל. His 
teachers included ה ְיׁשּוָעה ַפִתָייא ַזַצ״ל  ר' ַחִיים ָׁשאּול ַהֺכֵהן and ,ר' ְיהּוָדה ֺמׁשֶּ
Dweck ַזַצ״ל. In 1935, he joined ר' ַפִתָייא in ץ ִיְשָרֵאל רֶּ  In 1948, he moved his .אֶּ
ר ָרֵחל from ,ְבֵני ִציֹון ,ְיִׁשיָבה בֶּ ר'  .ְירּוָׁשַלִים in ְרחֹוב ַרְׁשַב״ם to the "Tevig" Shul on קֶּ
 insisted that he not to be referred to by ר׳ ַסְלמַאן but ,ְסִמיָכה gave him ַפִתָייא
any title. He authored ם ְיהּוָדה חֶּ  .ר' ַפִתָייא with (ֵעץ ַחִיים on the entire) ֵבית לֶּ

 י״ז טבת
5660 - 5750 
1900 - 1974 

When ר׳ ַסְלמַאן מּוַצִפי ַזַצ״ל was nine years old it 
was announced that Bagdad’s Chief Rabbi 
and other officials would visit his  ַתְלמּוד
 ַסְלמַאן informed the young ְמַנֵהל The .תֹוָרה
that he wanted the visitors to test him as 
the school’s top ַתְלִמיד. He politely 
refused, explaining that his friends might 
become jealous. The ְמַנֵהל insisted and 
placed   ‘guards’   at   the   school’s   gate. 
Undaunted, the young boy hid. Years later he 
recalled, “I suffered for 2 hours, but was happy that I did 
not aroused the jealousy of my friends!”  



ָמא:  ת ִעְנָיֵני ְדיוֹו ִהְלכוֹו
ַנִים ִמְקָרא  ת ׁשְ ִהְלכוֹו

וּום ְר�ּו ְוֶאָחד תּוַ

The Treasured Tallis

1. From which action of ַיֲעֹקב ָאִבינּו do we learn that a person is 
required to give honor to royalty? 

2. How does ַרִש״י deduce which two of the brothers wanted to kill 
 ?יֹוֵסף

ד״ה ) was a ruler יֹוֵסף exerted himself to sit up on his bed, because his son ַיֲעֹקב .1
ֵּל ְִּשָרא ֵּק י ְִּתַחז  .(48:2 — ַוי

ְבֵני  The hatred of the .יֹוֵסף suggested selling ְיהּוָדה .יֹוֵסף wanted to rescue ְראּוֵבן .2
 would not have spoken in the presence of ְזבּולֻן and ִיָששָכר .was not total ַהְשָפחֹות
their older brothers. This leaves ִשְמעֹון and ִּים) ֵלִוי ִּי ַאח ֵּו ְִּמעֹון ְול  .(49:5 — ד״ה ש
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Living   Torahwith 
the

Halacha 
Corner *Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.

Chofetz ChaimMoment  Questions    weekof רש"י
the

ית מט:ח… ְיהּוָדה ַאָתה יֹודּוָך ַאֶחיָך   ם ֵמָחָלב )ְבֵראשִׁ ַניִׁ יב(-ּוְלֶבן שִׁ   
 you, your brothers shall acknowledge … and white-toothed - ְיהּוָדה
from milk.  
ֵבית-ַאֶלף writes that every letter of the ר׳ ְבַחֵיי   is included in 
 to teach that the ,ז s blessing, with the exception of the letter’ְיהּוָדה
battles won by ד  s royal descendants will not be won with the help’ָדוִׁ
of weapons (ן  .הקב״ה weapons), but rather with the Name of — ְכֵלי ַזיִׁ
And  in  fact  ְיהּוָדה’s  own  name  includes  all  the  four  letters  of 
-ַאֶלף fourth letter of the) ד s 4-letter Name and in addition a’הקב״ה
 .because he was the fourth son (ֵבית

* * * * * 
 The ית  of ֲעָטָרה that R' Tzvi Hirsch owned bore the silver ַטלִׁ
his grandfather, the Sigheter Rebbe. He received it as a wedding gift 
and it held a very special place in his heart. As the Nazis forced his 
family from their home, the one item he felt he must take along was 
this treasured ית  Upon arriving in Auschwitz, he was ordered to .ַטלִׁ
immediately relinquish all his possessions, including his cherished 
ית  He was assigned to sort through the articles of the recent .ַטלִׁ
arrivals and was reunited with his ית  But he knew it would be .ַטלִׁ
impossible to hide such a bulky item. If he wanted to keep his ית  ,ַטלִׁ
he would have to modify it. He transformed it into a ית ָקָטן  which ,ַטלִׁ
could be worn underneath his prisoner uniform.  
 The  bathhouse  guard,  a  German  Communist  named 
Fanicks, was given the glorified task of checking to make sure that the 
inmates did not bring along any extra clothing. Noticing that R' Tzvi 
Hirsch's   thin   frame   was   bulging,   Fanicks   grabbed   him   and 
interrogated him about his suspicious garment. The ַרב replied that it 
was “אַײן גָאטס קלַײד — a spiritual garment.” Suddenly, the vicious 
guard’s face became suffused with rage. He told R' Tzvi Hirsch to join 
him in the adjacent room where he planned to show him a thing or 
two about G-d. Without warning, he began beating the ַרב mercilessly 
for his “criminal behavior.” 

 “I will teach you for once and for all! Your friends and family 
are being murdered by the thousands, and you are foolish enough to 
still believe in G-d? How dare you!” As the ַרב lay on the ground, 
broken in spirit, Fanicks stood over him and warned that unless the 
 .had a valid explanation, he would be killed ַרב
 R' Tzvi Hirsch knew this was no idle threat. He recognized 
that if he did not come up with a good response he would die. He 
uttered a silent prayer, and then nervously related the following ָמָשל: 
“A  great  world  leader,  suffering  from  a  perilous  disease  which 
required  surgery,  summoned  the  most  prestigious  surgeon.  The 
surgeon had to cut deeply into the patient’s chest in order to perform 
the operation. After opening the man’s chest, the doctor continued 
to  cut  until  he  was  able  to  reach  the  area  needing  repair.  A 
shoemaker stood by, watching in horror. He knew that when he 
formed  a  shoe,  he  would  never  pierce  through  the  heart  of  the 
leather with a knife. To his eyes, not only was this doctor not healing 
the man, but he was stabbing him in the chest — killing him! 
 “Now, do you think that the surgeon would stop because 
some disapproving shoemaker, who knows nothing about medicine, 
wants him to?  Most certainly not!” R’ Tzvi Hirsch looked up toward 
his  enemy.  “I  am  a  simple  shoemaker  who  knows  nothing  about 
medicine. No, I do not understand why the most compassionate and 
benevolent Father is allowing harm to befall His children. But one 
thing I do know. I am a simple-minded man of mere flesh and blood 
who understands nothing about the ways of the A-mighty!” 
 A miracle happened. The guard’s face softened. He even 
smiled. He was amused, perhaps even amazed, at the Jew’s answer. 
As a reward, not only did he pardon the offender and return to him 
his contraband ית  he even invited R’ Tzvi Hirsch to come to him for ,ַטלִׁ
any extra provisions he might need for the duration of the war. But all 
of that was secondary. More importantly, he still had his most prized 
possession — his treasured ית  .ַטלִׁ

Adapted from: Touched by a Story 2 (with kind permission from ArtScroll) 

 ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ח׳ סעיף י״ג
*Lemel was born Jewish and even had a true Orthodox upbringing. 
However, looking at his behavior of the last thirty years, no one would 
have thought that Lemel was Jewish. Lemel would constantly cause 
problems for his Jewish neighbors and he despised anything Jewish. 
Lemel belonged to the local missionary and would hold many meetings 
in his home about the methods to teach his Jewish neighbors about the 
‘other’ life. 
Is there any prohibition to believing ָלׁשֹון ָהָרע about Lemel? 
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations. 

Answer: There is no ִאּסּור to be ֵּל ָלׁשֹון ָהָרע ֵּם  about someone like Lemel, who is ְמַקב ֵּל ש ְמַחל
 ,and ”ֲעִמיֶתָך“ of ְכַלל in public. Such a person has already removed himself from the ָׁשַמִים
as we have mentioned in a previous week’s ֲהָלָכה, it is permissible to publicize derogatory 
information about a ָרָׁשע.  

 There is a ִחּיּוב for every individual to read the weekly 
ה שָּ רָּ ְרּגּום twice and פָּ ק י״ג  once (see תַּ רֶּ ה פֶּ ״ם ִהְלכֹות ְתִפלָּ ְמבַּ רַּ
רּוְך או״ח ס׳ רפ״ה  ן עָּ ְלחָּ ה כ״ה, שֻׁ כָּ  .(ֲהלָּ

 ה ְתִחלָּ ה one should read the ,ְלכַּ שָּ רָּ  early and finish the reading of פָּ
the ה שָּ רָּ ת on פָּ בָּ ת morning before the שַּ בָּ   .day meal שַּ

 Some say one cannot even fulfill this ה ת after ִמְצוָּ בָּ ה ְבשַּ ת ִמְנחָּ   .ְתִפלַּ



לע״נ ר׳ משה בן הר׳ טוביה  הלוי זצ״ל

FocusonMiddos

Sage Sayings

Dear Talmid, 
 It was mid-afternoon on a 
ת בָּ  in Bagdad when one of Iraq's שַׁ
high-ranking  treasury  officials 
arrived with urgent haste at the 
office of R' Salman Mutzafi ״ל צַׁ  .זַׁ
The official was accompanied by 
the  British  Consul  as  well  as  a 
delegation of English businessmen 
to conclude an important business 
deal. In light of the urgent nature 
of the matter, a messenger was 
sent to R' Mutzafi's home to fetch 
him. 
 Not finding him there, 
the messenger went to the  ית בֵּ
ש  'where he discovered R ,ִמְדרָּ
Mutzafi  sitting  and  learning,  
together with his ה ֺמֶשה  ,ֶרִבי ר' ְיהּודָּ
״ל צַׁ ִתיָּיא זַׁ ה פַׁ  They were .ְישּועָּ
studying from ִיים ץ חַׁ ֶפר a ,עֵּ  on סֵּ
ה לָּ בָּ  written by R' Chaim Vital קַׁ
״ל צַׁ  'R ,ֶרִבי on the teachings of his זַׁ
Yitzchok Luria ״ל צַׁ  also known as ,זַׁ
the ״ל  Upon hearing the .ַאִריזַׁ
summons, he asked his ֶרִבי’s 
permission  and  left  with  the 
messenger.  
 Dressed in his ת בָּ  attire שַׁ
— a silk robe with a white coat 
over it, and a light-colored turban 
on his head — R' Mutzafi went to 
greet the delegation. When he 

walked in, everyone stood and 
bowed. R' Mutzafi turned to the 
assembled group and said, "The 
sun will set in two hours, and 
about three-quarters of an hour 
after that the ת בָּ  Queen will שַׁ
depart, and then I will be able to 
attend to you gentlemen. I am a 
Jew,  and  I  observe  my  G-d’s 
commandments." 
 His candid declaration 
took the officials by surprise. After 
a few moments of silence, the 
British Consul said, "We respect 
your      religion      and      your 
commitment, and your honesty. 
This is a business partner we can 
trust. We will wait here until your 
ת בָּ  ".is over שַׁ
 The Rav returned to his 
 with joy in his heart. He had ,ֶרִבי
never felt the holiness of the ת בָּ  שַׁ
as much as he did that day! 
  My ְלִמיד  there is at ,תַׁ
least one other similar story with 
R' Mutzafi. He taught by example 
that one’s true commitment to 
ה enhances both the ִמְצֹות s’ד׳  ִמְצוָּ
and one’s stature! 

רּוְך!  ְיִהי ִזְכרֹו בָּ
 ֶרִבי Your  ,ְבְיִדידּות

Story adapted from: Stories My Grandfather Told Me 
(with kind permission from ArtScroll) 

R' Salman Mutzafi ַזַצ״ל told his sons of an interesting episode 
(his children believe it happened to their father): A ָחָכם once 
undertook to fast the entire week, except for ַשָבת. On Thursday 
his י ְצָוה invited him to a ֶרבִּ  He resolved his dilemma .ְסעּוַדת מִּ
and partook of the meal by reasoning to himself [in his native 
tongue], “ ים ישט זָאגן ַאנדֶערֶע װֶעגן מַײן ַמֲעשִּ יל מֶער שװֶער נִּ יז פִּ ס׳אִּ
י צּו פַאסטן! ים װִּ  It is far more difficult not to tell others — טֹובִּ
about my good deeds than to fast!”  Source: Heard around the שבת table  

Do you remember last year’s ׁשֹוְבִבי״ם contest 
that had the participation of over 200 boys 
from many States within the US, Canada and 
UK? This year we are calling it the  ׁשֹוְבִבי״ם
   ?contest. Do you know why ַּת״ּת
Next week’s ה ׁשָּ רָּ ה the first – ְׁשמֹות is פָּ ׁשָּ רָּ  of פָּ
 Have you ever heard of this .ׁשֹוְבִבי״ם ַּת״ּת
term? This is an acrostic of the ִׁשּיֹות רָּ  of פָּ

מֹותש ְׁ או ְׁ , ֵארָּ אב ְׁ , ַׁשַלחב ְׁ , ְתרֹוי ְׁ , ִטיםמ ְׁ , ְׁשפָּ , ְׁ הת  רּומָּ , 
and ְׁ ַצֶוהת  . According to the ַאִריַז״ל these 
ִׁשּיֹות רָּ ה are especially opportune for פָּ  ְּתׁשּובָּ
and for strengthening our resolve to do ִמְצֹות. 
This auspicious time is mentioned in the  ְבֵאר
ן ב׳  .ֵהיֵטב או״ח תרפ״ה ִסימָּ
Throughout the world many places have 
dedicated these weeks for ִׁשיעּוִרים to 
strengthen ִמְצֹות in the home. Pirchei Agudas 
Yisroel Newsletter will be dedicating the next 
eight weeks to strengthening the ה  of ִמְצוָּ
ד ַּתְרּגּום א ְוֶאחָּ  It is noteworthy that .ְׁשַנִים ִמְקרָּ
R’ Moshe Feinstein ַזַצ״ל writes that the ִחּיּוב 
of ד ַּתְרּגּום א ְוֶאחָּ  is equal in ְׁשַנִים ִמְקרָּ
importance to all ן נָּ  R’ Moshe notes .ִמְצֹות ְדַרבָּ
that the need had never been as great as in 
his times – and surely this applies even more 
so   to   our   times   –   to   have   a   deeper 
understanding of ה ֶׁשִבְכַתב  the written ,ּתֹורָּ
ה  .ּתֹורָּ
The Pirchei Agudas Yisroel Newsletter  ְׁשַנִים
ד ַּתְרּגּום א ְוֶאחָּ  program has been designed ִמְקרָּ
as follows: 
 Boys from 1st & 2nd grade should complete 

the ה ׁשָּ רָּ  .ֵׁשִני until פָּ
 3rd grade until ְׁשִליִׁשי. 
 4th grade until ְרִביִעי. 
 5th grade until ֲחִמיִׁשי. 
 6th grade until ִׁשִׁשי. 
 7th & 8th grades should complete the entire 

ה ׁשָּ רָּ  .פָּ
If you are interested in joining this special 
 אי״ה program this year and will ׁשֹוְבִבי״ם ַּת״ּת
review the weekly ה ׁשָּ רָּ  according to your פָּ
grade level, please send a fax every week 
signed by a parent to 718 506 9633 – include 
your grade, name, school, city & state, and 
your contact number and fax number. Your 
name will be entered into a raffle to win a 
beautiful set of ִׁשים אֹות ְּגדֹולֹות חּומָּ  .ִמְקרָּ
We are also interested in hearing feedback 
from elementary schools and / or individuals 
that are interested in helping to promote this 
extra-curricular activity in order to train  ַבר
ה ה boys to be fluent in this special ִמְצוָּ  .ִמְצוָּ
Please  feel  free  to  fax  any  comments  or 
suggestions to 718 506 9633. 

2nd Annual Pirchei
שובבי"ם ת"ת Contest



Please be careful to handle this sheet in the proper manner as required ַעל ִּפי ַהָלָכה.                 Please do not read this publication during קדיש, קריאת התורה or חזרת הש״ץ.

One poverty-stricken bochur and his parents 
decided he should go to learn in the famous 

Grodno Yeshiva under R’ Shimon Shkop. After a 
difficult two-week trek, he arrived, exhausted, 
at the door. R’ Shimon welcomed him, sat him 

down, and began his farher (testing)...

The Rosh Hayeshiva got up from his chair, 
compassionately took the boy by the hand to the 
kitchen, and personally prepared a hot tasty meal.

The Rosh Hayeshiva then opened 
his gemara. He looked again at the 
eager but nervous boy and asked...

R’ Shimon again got up and led 
the boy to a bedroom in his home. 

(Some say it was his own bed.)

The bochur lived through the horrors 
of the holocaust. He never abandoned 

his pure faith in Hashem and explained to 
his children and grandchildren...

Every time I felt like giving up because of 
my suffering I pictured the face of the kind 
Rosh Yeshiva and told myself, “I want to 

live! If the Jewish nation and our holy torah 
can produce such splendid people, then 
these evil ones can never destroy us...!”

The next morning the bochur went 
to see the Rosh Hayeshiva again.
R’ Shimon welcomed him warmly.

ט‘ חשון  1939 - 1860  5700 - 5620

R’ Shimon Shkop was born in Turz, Poland, to ר׳ יצחק שמואל הכהן and רחל. He studied 
in Mir and then Volozhin, under R’ Chaim Soloveitchik and the Netziv. In the 
early 1880’s he married לאה, a niece of R’ Leizer Gordon. For 18 years he taught 
his unique approach using both the analytical דרך of ר׳ חיים and the systematic 
 .of Bransk רב of Moltsh, and in 1907 as רב In 1903, he served as .נציב of the דרך
In 1920 he became ראש ישיבה of ישיבה שערי תורה in Grodno and transformed it 
into one of the most prestigious ישיבות in Poland. His תלמידים included, zt”l, R’ 
Elchonon Wasserman, R’ Yosef Shlomo Kahaneman, R’ Yitzchok Dov Koppelman 
and many more. His שערי ישר is a classic learned in all ישיבות to this day. He was 

also a member of the מועצת גדולי התורה of אגדת ישראל.

So this is my first 
question: When was 

the last time you ate 
any hot food?

Enjoy the hot 
chicken soup, and 

then we can continue 
with your farher..

But ... er ... 
about, uh, two 

weeks ago!

Rebbi, how 
can I thank you 

enough?

er... Rebbi... 
about two 

weeks ago...

Oh, Rebbi - 
thank you!

When was the 
last time you 

slept on a bed?

Please do not 
assist me while I change the 
sheets... I want you to rest 
and we will continue in the 

morning!

You’ve been accepted! 
My son, do you imagine 

that after the hardships you 
underwent in your desire to learn 

torah, I would not accept you 
in our yeshiva?

Learning from our Leadersבס״ד Pirchei Agudas Yisroel of America

For any inquiries or comments please feel free to call 347-838-0869   •   Illustrated by: Yishaya Suval  www.leilshishi.com


